
И , н ак о н ец , у н ы н и е  м о ж н о  о б н ар у ж и ть  в к аж д о м  п р о и звед ен и и  
австр и й ско й  Н о б ел ев ск о й  л ау р еатк и . Х у д о ж еств ен н ы е  п р о и звед ен и я
Э. Е л и н ек  и л л ю стр и р у ю т  во сп р и яти е  п и сател ь н и ц ей  д ей ств и тел ь н о сти  
ex  n egativo . В  эстети к е  авто р а  ц ен тр ал ьн о е  м есто  зан и м ает  к атего р и я  
б езо б р азн о го , за  к о то р о й  в ду х е  Г . Э. Л есси н га  п р и зн ается  п раво  п о к аза  
в и скусстве . К р и ти ч еск и  в о сп р и н и м ая  о к р у ж аю щ и й  м и р , п и сател ь н и ц а  
ф и к си р у ет  вн и м ан и е  и ск л ю ч и тел ьн о  н а  н егати в н ы х  ч ер та х  со вр ем ен н о го  
общ ества . К а к  сл ед стви е , у  н ее  о тсу тству ю т  п о л о ж и тел ьн ы е  х ар ак тер ы  
и  п ер сп ек ти вы  п о л о ж и тел ьн о го  и сх о д а  ситуац ии .

В  к о н ф ли ктах , и зо б р аж ен н ы х  Э. Е ли н ек , н аш л и  вы р аж ен и е  веч н ая  
б о р ьб а  н р авствен н о го  и  б езн р авствен н о го . Б есп р и н ц и п н о сть  со ц и ал ьн о й  
п р ак -ти ки  п р и в о д и т  х ар ак тер ы  п и сател ь н и ц ы  к  д у х о вн о м у  оскуден и ю .

Т. А. Рохлина (Р язан ь , Р о сси я)

Г Р А М М А Т И Ч Е С К И Е  С Р Е Д С Т В А  В Ы Р А Ж Е Н И Я  К О М И З М А
В Н Е М Е Ц К О М  Ш В А Н К Е

Т ексты , о тр аж аю щ и е п р о я вл ен и я  см ех о во й  к у льту р ы , н есо м н ен н о , 
засл у ж и ваю т  вн и м ан и я  к у л ьту р о л о го в , ф и л о ло го в  и  ли н гви сто в : и х  язы к о во е  
о ф о р м л ен и е  д ает  п р ед ставл ен и е  о н ек о то р ы х  н ац и о н ал ьн ы х  о со б ен н о стя х  
м и р о в о сп р и яти я , о то м , н ад  ч ем  и  к ак  см еял и сь  п р ед ы д у щ и е  п око л ен и я . Н аш  
и н тер ес  н ап р авл ен  н а  яр ки й , сам о б ы тн ы й  д л я  н ем ец ко й  ку льту р ы  и  м ал о ­
и зу ч ен н ы й  л и тер ату р н ы й  ж ан р  -  н ем ец ки й  ш ванк . О н  п р ед став л яет  со б о й  
к о р о тк и й  ш у тл и вы й  р ассказ , в к о то р о м  п р ед ставл ен  к о м и ч еск и й  к о н ф л и к т  и 
и зо б р аж ен ы  н ек о то р ы е  со ц и ал ьн ы е  ти п ы  (кр естьян и н , свящ ен н и к , адвокат) 
и л и  о тр и ц ательн ы е  п ер со н аж и  (гл у п ец , х васту н ), кото р ы е  о б во д ят  д р у г друга  
во к р у г п ал ьц а , ставят  в н еу д о б н о е  п о л о ж ен и е  и л и  в ы ск азы в аю т  м у д р о е  
м н ен и е  [1, S. 423]. П ер со н аж и  ш ван к а  п р о ти во п о став л ен ы  д р у г  д р у гу  к ак  
п о б ед и тел ь  и  п о б еж д ен н ы й  [2, S. 138] (в н аш ей  и н тер п р етац и и  -  к ак  
о б м ан ы в аю щ и й  и  о б м ан у ты й  п ерсон аж и ).

С  од н о й  сто р о н ы , ш в ан к  о б л ад ает  н ац и о н ал ьн о -к у л ьту р н о й  сп ец и ф и к о й , 
с д р у го й  сто р о н ы , он  я в л я ется  п о сл ед о в ател ем  со о тв етству ю щ и х  ф р ан ­
ц у зск и х  (ф аб л и о ) и  и тал ьян ск и х  (ф ац ети и ) ж ан р о в , ч то  п о зв о л я ет  вк л ю ч и ть  
и  р ассм атр и в ать  ш в ан к  в к о н тек сте  зап ад н о ев р о п ей ск о й  см ех о во й  к у льту р ы  
и  зап ад н о ев р о п ей ск о й  к ар ти н ы  м и р а  X V -X V I вв.

С  п о зи ц и й  со вр ем ен н и к а  я зы к  ш ван к о в  не к аж ется  о стр о у м н ы м , но 
и м ен н о  это т  я зы к  я в л я ется  н езам ен и м о й  со ставл яю щ ей  ж ан ра. Я зы к  ш ван ко в  
и  к о м и ч еск и й  эф ф ек т  стан о в и л и сь  п р ед м ето м  и ссл ед о ван и я  зар у б еж н ы х  
(В. Д о й ф ер т, Э. М о зер -Р ат , З. А . Н о й м ан н , Н . Н о й м ан н ) и  н ек о то р ы х  о теч ест ­
в ен н ы х  (Б. П у р и ш ев , И . В . Д есятн и к о ва) и ссл ед о вател ей . В  и м ею щ и х ся  
р аб о тах  и ссл ед у ю тся  л и тер ату р о в ед ч еск и й  и  л ек си к о -сти л и сти ч еск и й  
асп екты  в ы р аж ен и я  к о м и зм а, гр ам м ати ч еск ая  ж е сторон а, будучи  не столь
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яр к о  в ы р аж ен н о й , о стается  до  си х  п о р  вне ф о ку са  в н и м ан и я  ли н гви сто в . 
В  н аш ем  и ссл ед о ван и и  м ы  о б р ати л и сь  к  и зу ч ен и ю  ш ван к о в  с п о зи ц и й  
гр ам м ати ки  тек ста  и  со ср ед о то ч и л и  вн и м ан и е  н а  р еф ер ен тн о й  стр у кту р е  
тек сто в  ш ванков.

В  тек сто в ы х  р еф ер ен тах  н ах о д ят  во п л о щ ен и е  тем ы  и  об р азы  н ем ец ки х  
ш ван ков . В  к ач естве  о сн о в н ы х  р еф ер ен то в  вы сту п аю т  п ер со н аж и , о б о зн а ­
ч аем ы е  п о ср ед ство м  у к азан и я  п р о ф есси и /р о д а  д еятел ьн о сти  (der Wirt 
‘х о зя и н ’, der Pfaffe ‘п о п ’, der Diener ‘с л у га ’ и  т .д .); со ц и ал ьн о го  п о л о ж ен и я  
(р о д ств ен н ы х  связей ) (der Sohn ‘с ы н ’, die Tochter ‘д о ч ь ’, der Edelmann 
‘ар и сто к р ат ’ и  т .д .)  и  ф ед р ал ь н о й  зем л и /р еги о н а  п р о ж и в ан и я  (der Bayer 
‘б а в ар е ц ’, der Schwabe ‘ш в а б ’, der Sachse ‘с ак со н ец ’). В  кач естве  в то р о сте ­
п ен н ы х  р еф ер ен то в  вы сту п аю т  п ер со н аж и  и  п р ед м еты , с к о то р ы м и  в за и м о ­
д ей ств у ю т  п ерсон аж и : п р ед м еты  о б и х о д а  (das Bett ‘к р о в а т ь ’, das Geld 
‘д е н ь ги ’, die Kleider ‘о д е ж д а ’ и  т .д .); еда  и  н ап и тки  (die Eier ‘я й ц а ’, das Brot 
‘х л е б ’, der Trunk ‘н а п и т о к ’ и  т .д .); р ел и ги о зн ы е  п о н яти я  (das Kruzifix 
‘р а с п я т и е ’, Gott ‘Б о г ’, die Kirche ‘ц е р к о в ь ’ и  т .д .); п о н яти я , связан н ы е с 
ж и зн ен н ы м и  ц и к л ам и  (die Hochzeit ‘с в ад ь б а ’, der Tod ‘с м е р т ь ’, der Totenbaum 
‘г р о б ’ и  т .д .); д о м аш н и й  ско т /ж и во тн ы е  (das Pferd ‘л о ш а д ь ’, der Esel ‘о с е л ’, 
das Schaf ‘о в ц а ’ и  т .д .); л о к ал ьн ы е  о б о зн ач ен и я  (das Gericht ‘с у д ’, das 
Wirtshaus ‘п о сто ял ы й  д в о р ’, die Kirche ‘ц е р к о в ь ’ и  т .д .); о б о зн ач ен и я , свя ­
зан н ы е  с естествен н ы м и  о тп р авл ен и ям и  (der Harn ‘м о ч а ’, der Furz ‘г а з ы ’, die 
Scheifie ‘д е р ь м о ’); ч асти  тел а  (der Hintern ‘з а д ’, die Hand ‘р у к а ’, das Gesicht 
‘л и ц о ’ и  т .д .) [3, л. 2 2 -2 3 ] .

А н ал и з р еф ер ен то в  и  р еф ер ен тн о й  стр у к ту р ы  ш в ан к а  сп о со б ств у ет  не 
то л ьк о  у стан о в л ен и ю  тем , и м ею щ и х  зн ач ен и е  д л я  б ю ргеров  X V -X V I вв ., 
но  и, ч то  п р ед став л яется  более  гл о б ал ьн ы м , в ы явл ен и ю  сп ец и ф и ч н о сти  
р еп р езен тац и и  ж ан р о вы х  о со б ен н о стей  ш ван к а  к ак  п о у ч и тел ьн о го  и  к о м и ­
ч еско го  п р о и звед ен и я  н а  тек сто в о м  у р о вн е  и  в и тоге  в ед ет  к  р аск р ы ти ю  
сво ео б р ази я  м и р о в о сп р и яти я  н ем ец к о я зы ч н о й  о б щ н о стью  в эп о х у  В о зр о ж ­
дения.

Р ассм атр и вая  ш ван к и  с п о зи ц и й  к о гн и ти в н о -к о м м у н и к ати в н о го  п о д ­
ход а , отм ети м , ч то  к о м м у н и к ати вн ая  си ту ац и я  ш в ан к а  двуслой н а: 1) п л о с ­
кость  к о м м у н и к ац и и  « п ер со н аж  -  п ер со н аж »  и  2) п л о ско сть  к о м м у н и к ац и и  
«автор  ш в ан к а  -  ч и тател ь» . К о м и ч еск и й  эф ф ек т  в п р о и звед ен и и  о б у сл о в л ен  
н еп о н и м ан и ем  к о м м у н и к ан то в . В  п л о ск о сти  « п ер со н аж  -  п ер со н аж »  од и н  из 
п ер со н аж ей  я в л я ется  о б м ан ы в аю щ и м , вто р о й  -  о б м ан у ты м , в п л о ск о сти  
«автор  ш в ан к а  -  ч и тател ь»  п ер ед  авто р о м  сто и т  зад ач а  р ассм еш и ть  ч и тател я , 
п р ед стави в  ем у  о б м ан у то го , гл у п о го  п ер со н аж а  [3, л. 5 4 -5 5 ]

А н ал и з я зы к о во го  о ф о р м л ен и я  тек сто в ы х  р еф ер ен то в  в р еч и  п ер со н аж ей  
и  в авто р ск о й  р еч и  п о казал , ч то  си ту ац и я  н еп о н и м ан и я  п ер со н аж ей - 
к о м м у н и к ан то в  п р о и сх о д и т  п р и  п о п ы тк е  и д ен ти ф и к ац и и  о б ъ екто в  д ей ств и ­
тельн ости : и зв естн ы й  о б ъ ект  во сп р и н и м ается  п ер со н аж ем -ад р есато м  к ак  
н еи зв естн ы й  и  наоборот . Т ак о м у  п р ед ставл ен и ю  эк стр ал и н гви сти ч еск о й  
си ту ац и и  сл у ж и т  м ан и п у л и р о ван и е  в и д ам и  реф ерен ц и и : и н тр о д у к ти вн о й
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(п р ед м ет  и зв естен  то л ьк о  го в о р ящ ем у ) и  и д ен ти ф и ц и р у ю щ ей  (п р ед м ет  
и зв естен  к ак  го в о р ящ ем у , так  и  ад р есату ) (в тер м и н о л о ги и  Н . Д. А р у тю ­
новой). В  н ем ец ко м  язы к е  н аи б о л ее  у н и вер сал ьн ы м  сп о со б о м  вы р аж ен и я  
р еф ер ен ц и и  яв л я ется  арти кль. О п р ед ел ен н ы й  арти кль  сл у ж и т  си гн ал о м  
и д ен ти ф и ц и р у ю щ ей  р еф ер ен ц и и , н ео п р ед ел ен н ы й  ар ти кл ь  я в л я ется  си гн а ­
л о м  п р о ти во п о л о ж н о го  зн ач ен и я  [4, с. 106].

В  ш ван к е  М . Л и н д ен ер а  Von einem Goldschmied und [einem] armen 
Studenten 'О  зо л о ты х  д ел  м астер е  и  о н и щ ем  с ту д ен т е ’ (п ер ево д  В. Т оп о р о ва) 
гл авн ы й  п ер со н аж  ш в ан к а  -  зо л о ты х  д ел  м астер  -  х о ч ет  у л и ч и ть  н евер н у ю  
ж ен у  в изм ен е . Д ля  этого  он  обм ан ом  у б еж д ает  своего  п о д м астер ья  
о тп р ави ться  к  н ем у  д о м о й  и  со б л азн и ть  его  су п р у гу , в ы д ав ая  ее за 
н еи зв естн у ю  ж ен щ ину:

Dem Student gab er Antwort und sprach: ‘Lieber guter Jungling, ich habe 
kein Geld bei mir, aber willst du mir folgen, so will ich dich an einen Ort weisen, 
wo du Kurzweil und Freudenspiel mit einem schonen Weib haben sollst und man 
dir dennoch Geld genug dazu geben wird... [5, S. 2 5 1 -2 5 2 ] ‘И  о твети л  он 
сту д ен ту  так: 'Н е т  у  м ен я  зд есь  в м астер ск о й  н и  гр о ш а, но  если , д о б р ы й  
и  м и л ы й  ю н о ш а, ты  п о сл ед у еш ь  м о ем у  совету , я  у к аж у  теб е  м есто , гд е  ты  
м о ж еш ь ско р о тать  вр ем еч к о  и  п о л у ч и ть  свое  у д о во л ьстви е  с п р и го ж ей  
б аб ен к о й , д а  ещ е и  д ен ег  теб е  за  это  о т сы п л ю т’ (п ер ево д  В. Т оп о р о ва) 
[6, с. 102].

В м есто  и д ен ти ф и ц и р у ю щ ей  р еф ер ен ц и и  (д ля  б езо ш и б о ч н о й  и д ен ти ­
ф и к ац и и  р еф ер ен та  п ер со н аж ем -ад р есато м ) го в о р ящ и й  у п о тр еб л яет  и н тр о - 
д у к ти вн у ю  р еф ер ен ц и ю , вы р аж ен н у ю  в язы ке  и м ен н о й  гр у п п о й  «и м я 
су щ еств и тел ьн о е  +  н ео п р ед ел ен н ы й  ар ти кл ь  +  п р и л агател ь н о е» , д л я  о б о зн а ­
ч ен и я  и зв естн о го  о б ъ екта  (сво ей  су п р у ги ), ч ем  у м ы ш л ен н о  вв о д и т  в заб л у ж ­
д ен и е  своего  соб есед н и ка . Т олько  в к о н ц о в ке  ш ван к а  р аск р ы вается  д е й с тв и ­
тел ьн о е  п о л о ж ен и е  вещ ей , п р и  к о то р о м  к  и зв естн о м у  о б ъ екту  д ей ств и тел ь ­
н о сти  п р и м ен яется  и д ен ти ф и ц и р у ю щ ая  р еф ер ен ц и я  с со о тв етству ю щ и м и  
р еф ер ен тн ы м и  со п р о во д и тел ям и  (о п р ед ел ен н ы й  ар ти кл ь , п р и д ато ч н о е  о п р е ­
д ели тел ьн о е  п р ед л о ж ен и е , п р и тяж ател ьн о е  м есто и м ен и е), о б есп еч и в аю щ и м и  
б езо ш и б о чн у ю  и д ен ти ф и кац и ю  р е ф е р ен та  п ер со н аж ем -ад р есато м :

Mein lieber Junge, d ie  F ra u , m i t  d er  d u  so  g e h a n d e lt  hast, is t  m e in e  
E h e fra u ...  [5, S. 256] ‘М и л ы й  ю н о ш а , женщина, с которою ты этак 
позабавился, -  моя законная супруга. . . ’ (п ер ево д  В. Т оп о р о ва) [6, с. 104].

Д ля  ч и тател я  у м ы сел  о б м ан ы в аю щ его  п ер со н аж а  ясен  с сам о го  н ачала, 
п о ск о л ьку  авто р  ш ван к а  в авто р ск о й  р еч и  у п о тр еб и л  ви ды  р еф ер ен ц и и , 
ад ек ватн ы е  о б ъ ектам  д ей ств и тел ь н о сти  (д л я  вв ед ен и я  н ового  тек сто в о го  
р еф ер ен та  -  и н тр о д у к ти вн ая , д л я  и м ен о в ан и я  у ж е  и зв естн о го  о б ъ екта  -  
и д ен ти ф и ц и р у ю щ ая  реф ер ен ц и я).

Г р ам м ати ч еск и е  и  л ек си ч еск и е  ср ед ства  в р еч и  п ер со н аж ей  и  в р еч и  
автора, о ф о р м л яю щ и е  р еф ер ен тн у ю  стр у к ту р у  тек ста , п р ед став л яю т  н е с о в ­
п ад ен и е  в м и р ах  п ер со н аж ей , вы св еч и в аю т  ф ак т  об м ан а  о д н о го  п ер со н аж а
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другим . И м ен н о  это т  ф ак т  о д у р ач и ван и я , и гр ав ш и й  од н у  из гл ав н ы х  р о л ей  
в к о м и зм е  С р ед н евек о вь я  и  В о зр о ж д ен и я , п р ед ставл яется  ч и тател ю  п р и  
п о м о щ и  у к азан н ы х  средств , ч ем  д о сти гается  к о м и ч ески й  эф ф ек т  в н ем ец ко м  
ш ванке.
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А. С. Самофалова (Т ю м ен ь , Р о сси я)

К О Г Н И Т И В Н А Я  М А Т Р И Ц А  К О Н Ц Е П Т А -О П П О З И Ц И И  
« Г Е Р О Й -А Н Т И Г Е Р О Й »  Я З Ы К О В О Й  Л И Ч Н О С Т И  Ю . Ж И В А Г О  
(н а  м атер и ал е  п р о и звед ен и я  Б. Л . П астер н ак а  «Д октор  Ж и в аго » )

Я зы к о в ая  л и ч н о сть  п р ед ставл яет  со б о й  м н о го гр ан н ы й  о б ъ ект  л и н гв и ­
сти ч ески х  и ссл ед о ван и й , к о то р ы й  м о ж ет  бы ть р ассм о тр ен  с р а зл и ч н ы х  
п ози ци й . Т ер м и н  « язы к о вая  л и ч н о сть»  тр ак ту ется  п о ср ед ство м  п о н яти я  
и н д и ви д а , н о си тел я  л и н гв о к у л ьту р ы , « ч ел о века  гово р ящ его » . Н есм о тр я  н а  
это , гл авн ы м  п ар ам етр о м  я в л я ется  и ссл ед о ван и е  язы к о в о й  л и ч н о сти  в ан тр о ­
п о ц ен тр и ч еск о м  клю че , гд е  и м ен н о  ч ел о в ек  в ы сту п ает  су б ъ ек то м , о со зн ан н о  
п р о и зво д ящ и м  свою  д еятельн ость .

В  ц ен тр е  вн и м ан и я  н асто я щ ей  статьи  н ах о д и тся  к о н ц еп т-о п п о зи ц и я  
« ге р о й -а н т и ге р о й » , вы сту п аю щ и й  к ак  си стем н о -тексто вы й  эл ем ен т  я зы к о ­
вой  л и ч н о сти , р аск р ы в аю щ и й  су щ н о сть  гл авн о го  гер о я  в и ссл ед у ем о м  
ром ан е. И сто ч н и к о м  м атер и ал а  и ссл ед о в ан и я  п о сл у ж и л  т ек с т  р о м ан а  
Б. Л . П астер н ак а  « Д октор  Ж и в аго » , гд е  гл авн ы м  д ей ств у ю щ и м  л и ц о м  я в л я ­
ется  Ю р и й  Ж иваго .
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